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Hardware Connections

POWER, DSL, and Ethernet LAN LEDs Indicator Table

POWER

Green On - The Device is ready for use.
Blinking - Booting stage, the Device is getting ready for use.

Red On - System failure.
Blinking - Firmware upgrade is ongoing.

DSL

Green  On - VDSL/ADSL link is up.
Blinking (slow) - Link is down and trying to detect carrier signal.
Blinking (fast) - Initializing the link.

Ethernet 
LAN

Green On - Ethernet LAN connection is up.
Blinking - Transmitting/receiving LAN data.

1 Use a phone cable to connect the DSL port to a DSL splitter or 
directly to the telephone wall outlet.

2 Connect a computer to the LAN port using an Ethernet cable 
(optional).

3 Use the included power adapter to connect the power socket to 
an appropriate power source. Press the ON/OFF button to turn on 
the Device.

4 Check that the POWER LED is already on.

1 Verwenden Sie ein Telefonkabel, um den DSL-Anschluss an einen 
DSL-Splitter oder direkt an die Telefonanschlussdose 
anzuschließen.

2 Schließen Sie einen Computer mit dem Ethernet-Kabel an den 
LAN-Port an (optional).

3 Verwenden Sie das Netzteil des Gerät zum Anschluss einer 
entsprechenden Stromquelle an diese Buchse. Drücken Sie auf 
die ON/OFF Taste, um den Zyxel Device einzuschalten.

4 Überprüfen Sie, ob die POWER LED bereits leuchtet

1 Use un cable de teléfono para conectar el puerto DSL a un 
splitter DSL o directamente a la toma del teléfono en la pared.

2 Conecte un equipo al puerto LAN con el cable Ethernet 
(opcional).

3 Utilice el adaptador de alimentación incluido para conectar el 
enchufe de alimentación a una toma de corriente. Presione el 
botón ON/OFF para encender el equipo.

4 Compruebe que el LED POWER ya esté encendido.

1 Utilisez le câble téléphonique pour connecter le port DSL à un 
filtre xDSL ou directement à la prise téléphonique murale.

2 Connectez un ordinateur au port LAN en utilisant le câble 
Ethernet (option).

3 Utilisez l'adaptateur d'alimentation inclus pour connecter la prise 
d'alimentation à une prise de courant. Appuyez sur le bouton 
ON/OFF pour allumer le appareil.

4 Vérifiez que la LED POWER est allumée.

1 Utilizzare un cavo telefono per collegare la porta DSL a un DSL 
splitter oppure direttamente alla presa del telefono al muro.

2 Collegare un computer alla porta LAN mediante il cavo Ethernet 
(opzionale).

3 Utilizzare l'alimentatore fornito a corredo per collegare la presa 
di alimentazione  a una presa della corrente. Premere il pulsante 
ON/OFF pre accedere l'dispositivo.

4 Verificare che il LED di POWER  sia già acceso.

1 Gebruik een telefoon kabel om de DSL port te verbinden met de 
splitter of direct met de telefoonaansluiting.

2 Sluit een computer aan op de LAN-poort met de Ethernetkabel 
(optioneel).

3 Gebruik de adapter die meegeleverd wordt met uw product voor 
de juiste stroomvoorziening. Druk op de ON/OFF-toets om de 
apparaat aan te schakelen.

4 Zorg ervoor dat de POWER-LED al brandt.
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Tapping Screw M4x30 mm

1

2

2-a
2-b

* Do not wall-mount this device over the height of 2 m.
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80 mm

FI 1 Kytke DSL-portti puhelinkaapelilla DSL-jakajaan tai suoraan 
puhelimen seinäpistorasiaan.

2 Kytke tietokone LAN-porttiin Ethernet-kaapelilla (valinnainen).
3 Yhdistä virtapistoke pistorasiaan mukana toimitetulla 

virtasovittimella. Käynnistä laiteen painamalla virtakytkintä 
(ON/OFF).

4 Tarkista, että virran merkkivalo (POWER) palaa.

1 Använd en telefonkabeln för att ansluta DSL-porten till en 
DSL-splitter eller direkt till telefonjacket.

2 Anslut en dator till LAN-porten med den Ethernet-kabeln (tillval).
3 Använd den medföljande strömadaptern och anslut eluttaget till 

ett vägguttag. Tryck på ON/OFF för att slå på enhet.
4 Kontrollera att POWER LED redan lyser.
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Wall Mounting  (Optional)

1 Drill two holes on the wall at the distance of 80 mm. Insert screw 
anchors and screws (not provided) into the holes.

2-a Place the Device so the wall mount holes line up with the screws.
2-b Slide the Device down gently to fix it into place.

1 Bohren Sie zwei Löcher im Abstand von 80 mm in die Wand. 
Schieben Sie Dübel in die Löcher und schrauben Sie jeweils eine 
Schraube hinein (nicht im Lieferumfang enthalten).

2-a Stellen Sie das Gerät so auf, dass die Bohrungen für die 
Wandmontage mit den Schrauben übereinstimmen. 

2-b Schieben Sie das Gerät vorsichtig nach unten, um es zu fixieren.

1 Perfore dos agujeros en la pared a una distancia de 80 mm. 
Inserte los tacos de los tornillos (no incluidos) en los agujeros.

2-a Coloque el equipo de forma que los orificios del soporte queden 
alineados con los tornillos.

2-b Deslice suavemente el equipo hacia abajo para que quede bien 
encajado.

1 Percez deux trous sur le mur espacés de 80 mm. Insérez les 
chevilles et les vis (non fournies) dans les trous.

2-a Placez le appareil de sorte que les trous de montage mural 
soient alignés avec les vis.

2-b Faites glisser doucement le appareil pour le mettre en place.

1 Praticare due fori sulla parete alla distanza di 80 mm. Inserire la 
vite ancoraggi e viti (non forniti) nei fori.

2-a Posizionare il dispositivo in modo che i fori di montaggio a 
parete siano allineati con le viti.

2-b Far scorrere delicatamente il dispositivo verso il basso per 
fissarlo in posizione.

1 Boor twee gaten in de muur op een afstand van 80 mm van 
elkaar. Plaats schroef pluggen en schroeven (niet meegeleverd) 
in de gaten.

2-a Plaats de apparaat zo dat de montagegaten in de muur op een 
lijn zitten met de schroeven.

2-b Schuif de apparaat voorzichtig naar beneden om hem vast te 
zetten.

1 Poraa seinään kaksi reikää 80 mm:n etäisyydelle toisistaan. 
Asenna reikiin ruuviankkurit ja ruuvit (eivät sisälly toimitukseen).

2-a Aseta laitteen siten, että seinäkiinnikkeen reiät osuvat ruuveihin.
2-b Kiinnitä laitteen paikalleen liu'uttamalla sitä varovasti alaspäin.

1 Borra två hål i väggen med 80 mm mellanrum. Sätt i 
skruv-ankare och skruvar (medföljer inte) i hålen.

2-a Placera enhet så att väggmonteringshålen är i linje med 
skruvarna.

2-b Skjut försiktigt in enhet så att den sitter fast.

Drilling Guide

1 Place this Quick Start Guide on the wall and use it to mark the 
holes for drilling.

2 Use a 6.0-6.5 mm-size drill bit to drill two holes in the wall to a 
depth of 32 mm.


